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HanmeHoBaHue HacTosflWero craHgapTa U3MEHEHO OTHOCUTENIbHO HaUMEHOBaHWA YKa3aHHOro Mexay-
HapoAHOro ctaHgapTa Ansa npusegeHus B cootseTcTBue ¢ FTOCT P 1.5—2012 (nyHkKT 3.5)

5 B3AMEH TOCT P UCO 25639-1—2015
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MEHEHUAX K HACc T oALWEeMYy CTaHAapTy NybankyeTCs B eXerogHoM (No COCTOSAHUIO Ha 1SAHBapsa TeKyLlero
roga) UHopmMaLnoHHOM yKasaTene «HauuoHasibHble CTaHA4apThi», a ohuLManbHbIi TEKCT WM3MEHEHWUN
M NONpPaBoOK — B eXeMeCSAYHOM MH(OPMAaLUMOHHOM ykasaTene «HauuoHanbHble CTaHfapThbl». B cnyvae
nepecmMoTpa (3aMeHbl) UM OTMeHbl HACTOALWEro cTaHgapTa CoOTBeTCTBYLWee yBegomneHne bygeT
ony6/MKoBaHO B 6GAMKailIeM BbINYCKE eXeMeCcA4YHOro MHMOPMauMOHHOro ykasaTens «HauuoHasbHble
cTaHgapTbhi». COOTBETCTBYWLWAasA MHopMmauus, yBejoMNIeHNne U TEeKCTbl pasMeLlLalnTCcsa Takke B WH-
hopMaLMnOHHOW cncTeme 06LLero noib3oBaHNsA — Ha odomumanbHOM caiiTe ®efepanbHOro areHTCcTBa no
TEexXHUYEeCKOMY perynmpoBaHnio U MeTponornm B ceTn NMHTepHeT (www.rst.gov.ru)
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NpocTpaHeH B KayecTBe o(huLManbHOro n3gaHus 6es paspeleHus denepanbHOro areHTCTBa No TeXHUYECKo-
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BBepneHne

B HacToflemM cTaHpapTe ycTaHOB/IEHbI TEPMUHbLI M onpegeneHus, Hanbonee 4acTo UCNOSb3yeMble B
BbICTABOYHO-SAPMAPOYHOIN U KOHFPECCHOW AeATeNbHOCTU. HacToAawwni ctaHgapT npefHasHayeH ans obnerye-
HUSA 06LLEero 1 yHMBepcasbHOro nepesoja AaHHbiX TEPMUHOB 1 ONpeAeneHunii B uensix 06 beKTUBHOIO cCpaBHe-
HUA N I'IpaBVII'IbHOI‘/JI Busyannsaunmmn CBOI7ICTB, CBA3aHHbLIX C TaKUMn TepMnHamMmn nU onpepgesieHnNAMnU B obnactu
BbICTABOYHO-SAPMAPOYHON N KOHTPECCHOI AeATeNbHOCTHU.

HacTtosawuin ctaHgapT npefHasHayeH A5 Toro, 4To6bl MOMOYb Yy4aCTHUKAM BbICTABOYHO-IPMapPOYHOli U
KOHFPEeCCHOW oTpacnu:

- B ONTUMasbHOM YyCTaHOB/IEHWU CBA3€eli Npu NepeBofe U 06/1er4eHnn NOHUMAHUSA pas/IMyHbIX COCTaB-
HbIX YacTeli, KOTOpble B COBOKYMHOCTW NpPeAcTaB/isiloT COGOM BbICTABKY;

- NPUHATUN pelleHus 06 yyacTuu B BbiCTaBKax, BbiCTaBKax-apmMapkax U KOHIPEeCCHbIX MEeponpuATUsaX.

HacTtosawmin cTaHQapT Takke npegHasHavyeH A/ NoBblLWeHUA npodeccuoHanmama v obecnedyeHms ag-
(hEeKTMBHOCTU NPUMMEHEHUSA CTaHO4APTOB BbICTABOYHO-PMapoyYHOli oTpacnu. Kpome TOro, HacToswuii CTaH-
AapT MOXeT 6biTb MCMNONb30BaH B KayeCcTBEe PYKOBOACTBA A/19 YYaCTHWKOB OoTpacnau, gns obaerdyeHus no-
HUMaHUA pPasfInYHbIX CTATUCTUYECKUX AaHHbIX, MPUMEHAEMbIX B BbICTABOYHO-SPMapPOYHONA W KOHTPECCHONA
LesATeNbHOCTU.

ISO 25639 cocTonUT U3 cregyowmx YyacTeli, KOTOpble UMeT o6l,ee HaMmeHoBaHMe «BbicTaBku, sspMmap-
KN, KOHTPeCChbI»:

- yacTtb 1. Cnosaps;

- yacTb 2. Mpoueaypbl M3mepeHnsa gas CTaTUCTUYECKMX Lenei.
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HAUWOHA/NBbHbBIN CTAHAOAPT POCCUWNCKOW

BbICTABKWN, APMAPKW, KOHITPECCHbI

YacTtb 1

CnoBapb

Exhibitions, fairs and conventions. Part 1. Vocabulary

1 O6nactb NpPUMeHeHus

PELEPALMUMU

Harta BBegeHns — 2024—04—01

HaCTOHLLI|I/II7I CTaHAapT yCTaHaB/iMBaeT TEPMUHbI N onpeaneneHna, ncnosib3yemble B BbiICTaBOYHO-ApMa-
POYHOI 1 KOHFpeccHoW fesTenbHOCTU. OHU CrpynnupPoBaHbl MO CAeAYUUM YeTblPpEM KaTeropusim:

- dusnyeckue 1 PUANYECcKNe NnLLa, BOBMEUYEHHbIE B BbICTABOYHO-SIPMAPOUHYO AEeSATEIbHOCTb;

- (hopmaTbl BbICTABOYHbIX, BbICTABOYHO-APMAPOYHbIX, KOHFPECCHbIX U UHbIX MEPONPUATUIA;

- WHble nokasaTtenu, onpeaensolne TEXHUYECKMe XapaKTepPUCTUKN BbICTABOYHbIX, BbICTABOYHO-ApMa-
POYHbIX N KOHTPECCHbIX MEPONPUATUIA, BbICTABOYHOW MHPACTPYKTYpPbl, NeYaTHON Npoaykuum M T. 4.;

- npouee.

2 dusmnyeckmne u ropugmnyeckme nmua

2.1 3KCMNOHEHT: HOpuauyeckoe nULO, OYHO yyacTByKLllee B Bbl-
ctaBke (3.1) ¢ uenb AEeMOHCTpaLUn TOBApPOB U YCNYr, COrNnacoBaHHbIX C
opraHM3aTopom BbiCTaBku (2.23); B AaHHYH KaTeropui BKAKYEHbl OCHOB-
Hble 3KCMOHEHTbI (2.2) U CO3KCMOHEHThI (2.3).

MpumeyvaHne 1— HOpuauyeckoe NULO — 3TO KOMMNaHWUs, npeanpu-
ATVe, yupexaeHue.

MpumeyvyaHune 2— [lonyckaeTcs Takke NpYMeHeHne TepMUHa «yyacT-
HUK BbICTaBKU».

2.2 OCHOBHOI 3KCMOHEHT: JKCNOHEHT (2.1), 3akM4YMBLLINA [0rOo-
BOp HeMnocpefCcTBEHHO C OpPraHN3aTopoM BbICTaBKU (2.23).

2.3 CO3KCMNOHEHT: JKCNOHEeHT (2.1), nonyyuBlLWiA pa3pelleHne oc-
HOBHOrO 3KCMOHEeHTa (2.2) Ha AeMOoHCTpaLno CBOMUX TOBapPoOB U (Mnu) ycnyr
Ha cTeHAe (4.1) OCHOBHOroO 3KCNOHEHTa, C NpuB/ieYeHneM A/ 3Toro cob-
CTBEHHOrO MnepcoHasna, HaJmyme CO3KCMOHEeHTa COrflacoBbiBaeTCa C opra-
HM3aTOPOM MeponpuATUS.

MpumeyaHune — Ha aHrMickoM $3blke [OMYyCKaeTCcsl NpUMEHEHWe
TepMuHa «share exhibitor».

M3paHne odmumanbHoe
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exhibitor

exposant

main exhibitor
exposant principal
co-exhibitor

co-exposant
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2.4 npepcTaB/fieHHasa KomnaHuaA: lOpuguyeckoe nuuo, TOBapbl
WA YCNYrn KOTOPOro AeMOHCTpUpytoTca Ha cTeHae (4.1) akcnoHeHTa (2.1)
6€e3 04YHOro yyacTus AaHHOro PUANYECKOTo nmua.

MpumeyaHne 1— KOpuanmyeckoe SMLO — 3TO KOMNaHUA, npeanpu-
ATVe, yupexieHve.

MpnmedyaHne 2 — lpeacrassieHHass KOMNaHUA He CUMTaAeTCHA 3KCMo-
HEHTOM, MpV 3TOM OHa MOXET ObITb NpPefCcTaB/ieHa B KaTtasiore BbICTaBKW.

MpumeyaHne 3 — [onyckaetcsa Takke NPUMEHeHVWEe TepMuHa «He-
OCHOBHOI 3KCMOHEHT», MpefCTaBfieHHas KOMMaHWs He paccMaTpuBaeTcs Kak
3KCMOHEHT.

2.5 VMHOCTpaHHbI 3KCMNOHEHT: JKCNOHEHT (2.1), agpec KoToporo,
yKa3aHHbIl B 4OrOBOPE C OpraHM3aTopoM BbiCTaBku (2.23), HaxoguTcsa 3a
npegenaMmun cTpaHbl, rae NpoBOAMTCA BbICTaBKa.

MpumevyaHne — Ecnn B afpece 3KCMNOHEHTa, NPUBELEHHOM B [0ro-
BOpe, He yKasaHa CTpaHa perucrpauum AaHHOTO 3KCMOHEHTa, 3KCMOHEHT MOXET
NpeacTaBUTb MHOW AOKYMEHT, ONpeAensiowumii CTpaHy ero permctpawmu.

2.6 OTe4yeCTBEHHbIi 3KCMNOHEHT: JKCNOHEHT (2.1), agpec KOTOpo-
ro, ykasaHHblii B 4OrOBOpe C OpraHM3aTtopoM BbicTaBku (2.23), HaxoanTca
B npefjesiax cTpaHsbl, rge nNpoBoAUTCA BbICTaBKa.

MpumeyaHune — Ha aHIMInCKOM A3blke A0NYCKaeTCA MPUMEHEHVE
TepmuHa «local exhibitors.

2.7 nepcoHan 3kcrnoHeHTa: MNepcoHas, HaHATbIA 3KCNOHEeHTOM (2.1)
Ans pa6oTbl Ha BbicTaBke (3.1) n HemocpencTBeHHO Ha cTeHge (4.1) B Te-
yeHne ohumumanbHbiX YacoB paboTbl MEponNpuUATUS.

MpumeyaHune — K nepcoHany y4aCTHUKA BbICTaBKM He OTHOCAT Npes-
cTaBuTENEN NOAPSAHBIX OpraHM3auuii — NoCcTaBLUMKOB YC/yT.

2.8 nocetutenb: Jinyo, noceuwarwuee BbicTaBky (3.1) ona céopa
MHYOpMaLmnmn, COBEPLUEHNA CAENOK WUAN YCTAHOB/IEHUA KOHTAKTOB C 3KC-
noHeHtamu (2.1).

MpumeyaHne 1— K kaTeropum «nocetuTesib» He OTHOCATCA: Mepco-
Has1 3KCMOHeHTa, NpeAcTaBUTeNy CPeACcTB MacCcoBOl MHAopMaLmW, NepcoHan no-
CTaBLLMKOB YC/yr 1 CaMoro opraHm3aTopa BbICTaBKW.

MpumeyaHne 2 — Joknaguvk uan generar cHATAETCA NOCeTUTENEM
TONBKO MPW YC/IOBUM €70 MOCELLLEHNA BbICTaBKM.

2.9 nocetutenb-cneymnanuct: [ocetutens (2.8), HaxopAawwmincs
Ha BbicTaBke (3.1) B npodheccrnoHasibHO-AeN0BbIX Lensx.

MpumeyaHne 1— Krpynne nocetutenei-cneumaImcToB He OTHOCAT-
Cs NpefcTaBuTENN CPeACTB MaccoBOW MHopmaumn.

MpumevyaHnne 2— [lonyckaeTcsa NPUMEHEHUE JaHHOro TePMUHA IKBU-
Ba/IEHTHO TEPMUHY Ha aHIIMINCKOM A3bIKe «buyer».

2.10 yacTHbIA noceTuTenb: MNoceTuTtens (2.8), nocewawwmii Bbl-
CcTaBKy (3.1) B IMYHbIX MHTEpPECAX WU LieNsx.

MpumeyaHne 1— Ha aHIMIICKOM 53blke AOMYyCKAeTCs NpUMEHeHune
TEpPMVHOB «private visitor» 1 «consumer show visitors.

MpnmevyaHune 2— KyacTHbIM NOCETUTENAM HE OTHOCATCA NpPeacTaBu-
TeNM CpeacTB MaccoBoi MHdopMaLmK.

211 wnHoCTpaHHbIN NnoceTnTenb: Mocetutens (2.8), KOTOPbLI Npu
perncTpaumm ykasblBaeT OpraHn3atopy BbiCTaBku (2.23) cTpaHy, SIBASO-

WYyHCA MHOCTPaHHbIM ToCyaapCTBOM MO OTHOWEHUK K CTpaHe nposeae-
HUA BbICTaBKW.
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represented company

societe representee

international exhibitor
foreign exhibitor
exposant international

exposant etranger

national exhibitor
domestic exhibitor

exposant national
exposant resident

exhibitor staff,
exhibitor personnel

personnel de I'exposant

visitor

visiteur

trade visitor

visiteur professionnel

genetal public vicitor

visiteur grand public

International visitor,
foreign visitor
visiteur international,
visiteur etranger



2.12 oTeyecCcTBeHHbIN noceTuTenb: [loceTutens (2.8), KOTOpbI
npu perucrtpauumn ykasbiBaeT opraHusaTtopy (2.23) cTpaHy, SBASKOLWYOCA
CTpaHoli NpoBeAeHUss MeponpusaTus.

MpunmeyvaHune
TepMuHa «local visitors.

— Ha aHrnumiickom s3bike AonyckaeTca npumeHeHune

2.13 noceuieHne: 3aperncTpuMpoBaHHbIin Bxog nocetutens (2.8)
Ha BbiCTaBky (3.1), yYUTbIBAEMbI Kak MakCMMasibHO OAHO MOCelieHne B
[O€eHb.

2.14 npurnaweHHbIli nocetutenb: lMocetutens (2.8), noceuiato-
Wnin BbicTaBky (3.1) MO NpurnalweHnto 1 3a CYeT npurnallatoLlein CTOPOoHbI.

2.15 penerat: Y4yacTHUK KOH(bepeHuun (3.7), koHrpecca (3.8),
BCTpeuu, cemuHapa (3.9), cumnosmyma (3.10) nnm npakTMyeckoro cemu-
Hapa (3.11).

2.16 nHOCTpaHHbIl generat: fenerat (2.15), koTopbIA Npu peru-
cTpauun ykasbiBaeT opraHM3aTopy BbiCTaBku (2.23) cTpaHy, fBASAKOLWYOCS
WHOCTPaHHbLIM TOCYAapCcTBOM MO OTHOLIEHWUIO K CTPaHe MNPOBefEeHUs Bbl-
CTaBKMW.

2.17 oTe4ecTBeHHbIN generat: OeneraT (2.15), KoTopbIl npu pe-
rmcTpaumm ykasblBaeT opraHu3aTopy BbiCTaBku (2.23) cTpaHy, ABASAOLLY-
0Cs CTPaHOW NpoBeAeHns MeponpuaTus.

MpnmevaHune
TepmuHa «local delegate».

— Ha aHrnniickom fA3bike fJonyckaeTcsi NpUMeHeHue

2.18 conpoBoxpjatouee nNLO: cynpyr(a) Uan roctb, NPUCyTCTBY-
lowmne ¢ nocetutenem (2.8) wam generatom (2.15) meponpuatus.

2.19 npeacrtaBuTenb CPeAcTB MaccoBOl MHopmayun: XXypHa-
NINCT unn penopTtep, noceTuswunini BoicTasky (3.1).

2.20 nocTaBWUK ycnyr: KOpuanyeckoe nuuo, KOTOpoe ABAeTCs
TpeTbe CTOPOHOI M NocTaBAseT ToBapbl WAW YC/Yru, CBA3aHHbIE C MpO-
BefeHmem BbicTaBku (3.1).

MpunmevaHune
yupexzaeHve.

2.21 otuymnmanbHbin nogpsaguuk: MNoctaswumk ycnyr (2.20), onpe-
OEeNEeHHbIi OopraHM3aTopoM BbiCTaBkM (2.23) U nocTaBfsOWMA ToBapsbl
Unn ycnyrun gna nposegeHus BbicTaBkn (3.1).

— TakvM NULOM MOXET ObITb KOMMNAHMWS, npeanpuartue,

2.22 cnoHcop: KOpuanyeckoe nuuo, okasbiBawlwee (UHAHCOBYH
nMnn NHy NoAnepxXKy BbicTaBke (3.1) unn oTAesibHbIM MepPONpUATUAM,
CBSI3aHHbIM C ee opraHusayueil.

MpunmevaHune
ATNe, yupexaieHue.

MpumeyaHne 2 — Ha aHIWICKOM A3bike AOMNYCKaeTCs NpUMeHeHue
TEPMMHOB «supporting» n «endorsing organization.

1 — TakvM NULOM MOXET ObITb KOMNaHus, npeanpu-

2.23 opraHunsaTop BbicTaBku: KOpugnyeckoe nuuo, KoTtopoe opra-
HU3YeT W OCYLLEeCTB/ISET PYKOBOACTBO BbICTABOYHLIM MEPOMNPUATUEM.

MpumeyvaHune
ATVe, yupexaeHue.

MpumeyaHue 2 — OpraHn3atop BbICTaBKM He 06s3aTeNlbHO [0/HKEH
6bITb COBCTBEHHVMKOM MEPONPUATUS.

MpunmeyvyaHne 3 — OpraHM3aTop MOXET Ha3HaUUTb TPETbK CTOPOHY
[ON1A ynpaBneHns MeponpusaTnem.

1 — Takum AMUOM MOXET ObITb KOMMaHWs, Npeanpu-
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national visitor,
domestic visitor

visiteur national,
visiteur resident

visit

visite

hosted visitor
visiteyr invite
delegate
delegue

international delegate,
foreign delegate

delegue international,
delegue etranger

national delegate,
domestic delegate

delegue national,
Delegue resident

accompanying person

personne
accompagnante

media representative
representant des medias
service provider

representant des medias

official contractor
prestataire reference

sponsor

sponsor

organizer

organisateur
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2.24 coopraHusatop: lOpugnueckoe nuuo, kotopoe copmupyet
napTHEPCTBO C OpraHM3aTopoMm BbiCTaBKM (2.23) Ha npegMeT NpoBefeHns
n (MNn) pyKoBOACTBA MEPONPUATUEM HA OCHOBAHUWN 3aK/TIOUYEHHbIX Mexay
HAMUW [OrOBOPOB.

MpumeyvaHune
TaK 1 KOMMNaHus.

— TakMm NMUOM MOXET ObITb Kak iM3myeckoe /uuo,

2.25 anpekuma BbicTaBkKWU: [lpeacTaBUTENLCTBO HOPUANYECKOTO
nuua, ocyuwiecTsasolLee ynpaBneHme MeponpuatTuemM.

MpumeuvaHne — [Jupekums MOXET GbITb NpeACTaBfeHa kak usnue-
CKVMM IML@MK, TaK 1 OpraHu3auyel.

2.26 noceTuTesnb, Nognexauwmnii ctaTucTmyeckomy ydety: Jinyo,
npuwegwee Ha BbicTaBky (3.1), B TOM uncne nocetutesnb (2.8), nepcoHan
3KCNOHeHTa BbiCcTaBku (2.7), poknagvuk, aenerat (2.15), npeacrtaBuTtesib
CpeAcTB MaccoBoii MHopmaynmn (2.19) n npeactaBuTenn Apyrnx Kkatero-
puii, UMeLW X NpaBo Ha noceuieHne (2.28).

MpumevaHune 1— Karteropusi nocetuTens (g1si CTaTUCTMYECKOrO yyeTa)
He BK/THOYaeT NepcoHas opraHn3arTopa BbICTaBKU U NOCTaBLLMKa YCIyT.

MpumeyaHue 2 — YkasbiBasd 4MC/IO MOCETUTENIEN, PEKOMEHAOYETCH
NPMBOAMTL MOMHYK0 pa3buBKy MO KaTeropusiM, UMELIMM MpaBo Ha MocelleHve
(2.28).

2.27 obuee 4umcno nocetuTesneii:
ONS cTatucTuyeckoro yyeta (2.26).

Obuwee uyncno nocetutenen

MpumeyaHne — YkasblBasi YUCNO NOCETUTENEN AN1A CTATUCTUYECKOTO
yyeTa, pekoMeHAyeTcs npefycMaTpuBaTb pas6riBKy Mo KaTeropusiM noceTuTeneil.

2.28 nepeuyeHb KaTeropuini nocetuteneii: Kputepum, onpegensio-

Lune KaTteropum noceTutenen Ansa ctatuctTnyeckoro yyeta (2.26), kotopbie
nonyuieHbl Ha BbICTaBKy (3.1) ee opraHmuzatopom (2.23).

3 dopmaTtbl MeponpuUATU

3.1 BbICTaBKa, BbICTaBKa-Apmapka: MeponpusaTusi, Ha KOTOPbIX
[EeMOHCTPUPYIOTCS 1 PacnpoCTPaHSIIOTCA TOBapbI, YCAYrM WK UHGopMaLus.

MpunmeyaHne — K BbICTaBkaM-apMapkaM He OTHOCATCH BeLLEBblE
PbIHKA 1 PO3HNYHAaA TOProe/siA Ha ynuuax.

3.2 ToproBas BbicTaBka: BbicTaBka (3.1), cnocob6cTByloWan pas-
BUTUIO ONTOBOI TOPrOB/AIM M OPUEHTUPOBAaHHAas, MaBHbIM 06pa3om, Ha no-
cetuteneii-cneynanncTtos (2.9).

MpunmeyaHne — Toprosas BbiCTaBKa MOXET ObITb OTKpbITa B onpenge-
NNeHHOe BpeMA AN1A noceweHuns LIJVIpOKOVI I'Iy6]'IVIKVI.

3.3 mMexpagyHapogHas BbicTaBka: Bbictaska (3.1), npuBnekatouias
3HaYMUTENbHOE YUC/IO MHOCTPAaHHbLIX 3KCMOHEeHTOoB (2.1) u/vunn noceTtute-
nen (2.8).

MpumeyvaHne — Tlog NOHATMEM «3HAYMTE/ILHOE YUCNO» MNoApasy-
MeBaeTca He MeHee 10 % WMHOCTPaHHbLIX 3KCMOHEHTOB WM 5 % WHOCTPaHHbIX
noceTutenen.

3.4 BbICTaBKa gNna WUPOKON ny6nukn: BbicTaBka (3.1), opueHTU-
poBaHHas M OTKpbITas ANS BCEeX YacTHbiIX nocetuteneii (2.10).

MpumeyvyaHne — JlonyckaeTca Takke NpUMeHeHne TepMuHa «BbICTaB-
Ka I'IOTp66I/ITeﬂbCKVIX TOBapOB».
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Cco-organozer

co-organisateur

show management

direction de la
manifestation

attendee
participant

total attendance
participation totale

admission category

categorie d’entree

exhibition, show, fair

manifestation,
commercial salon, foire

trade exhibition

salon professionnel

international exhibition

commercial international

public exhibition
manifestation

commercial grand public



3.5 MHorooTpacneBas BbicTaBka: BbicTaBka (3.1), Ha KoTOpoOW fe-
MOHCTPUPYIOT TOBapbl W YCAYrM OpraHu3auuii pasmyHbiX oTpacien ako-
HOMUKMN.

MpunmeyvaHune
6bITb B3aVMOCBS3aHbI.

— lNpepcTasnieHHble oTpacnn He ob6sa3aresibHO AO0/DKHbI

3.6 cneynanuinpoBaHHasa BbicTaBka: BbicTaBka (3.1), opueHTu-
poBaHHas Ha OAHY OTpac/b WU Ha HECKOJIbKO CMEXHbIX OTpacieil.

MpumeyaHne — CneumnanvsvpoBaHHas BbICTaBka, OPMEHTUPOBaHHAA
Ha noceLleHne cneuyanucTamm, HO Takke MOXET ObITb OTKpbITa /15 LUMPOKOM
nyo6MKN.

3.7 KoH(pepeHuusn: OpraHuzoBaHHas oduuManbHas BCTpeuya Wuau
cepvs BCTpedy A/ CMeuvasuctoB eAnHOl cdepbl AesaTenbHOCTU wu/mnu
MHTEPECOB C Lesblo 06MeHa MHEHUsIMW U 06CYXAEHUs akTyasbHbIX BO-
MpocCoB.

3.8 KoHrpecc: OpraHu3oBaHHOe OTpac/ieBoe 3acefaHue C yyactu-
€M CMNeuuanncTtoB U KOMMNaHWii egnHol cdepbl AeATENbHOCTU C LEsblo
obmeHa onbITOM W 3HAHUSAMMU.

MpunmevaHune
TepMMHa «conventions.

— Ha aHrnminickom s3blke AonyckaeTca npumMmeHeHune

3.9 cemuHap: OpraHusoBaHHOe 3acefaHve C LUefiblo AeTasibHoro
o6CcyXAeHnsa cneynann3npoBaHHbIX TEM.

3.10 cumno3nym: OpraHn3oBaHHOe 3acefaHune c uenbio npeacras-
NeHna AokNnagoB no 0603HAYEHHLIM TEMaM M NocaeayrLwero nx obeyxae-
HUA NpurnaweHHbIMY cneunanmcTamu.

MpunmevaHune
MELULIMHCKUM.

— CumMnosnym, Kak npaswsio, 6biBaeT Hay4HbIM W

3.11 npakTuyeckuii cemmnHap: OpraHu3oBaHHass BCTpeda akcnep-
TOB C LeNbo 06CYXAEHNA 3apaHee onpefesieHHON TeMbl.

4 TexHn4yeckas 6aza

4.1 cTteHp: Mnowaaka aona gemMoHcTpayunum ToBapoB U YChyr.

4.2 nnowaab cTeHpaa: MNnowanb 3akpbiTas U (MAK) OTKPbITas, 3a-
HMMaemasi 3KCMoHeHTOM (2.1) no A0roBOpy C OPraHM3aToOpOM BbICTABOK
BO3Me34HO Unn 6e3B03Me3HO ANS AeMOHCTPaLUN TOBAPOB U (M) YCAyT.

MpumeyaHune — Ha aHrMiACKOM fA3blke [OOMYCKaeTCA NPUMEHEHMWE
TepmuHa «exhibit space».

4.3 Heob6opypoBaHHasa naowaab: MNnowaab cteHaa (4.2) 6e3 KoH-
CTPYKLUMiA, 3acTpanBaemasi akcnoHeHToMm (2.1).

MpumeyaHne — HaaHrMickom s3blke AOMYCKAETCA NPUMEHEHWE Tep-
MuHa «bare space»

4.4 6apTep-cTeHa: CTeHp (4.1), MeOwWwnin onpeseneHHY0 pblHOY-
HYI0 CTOMMOCTb, NPeAoCTaB/seMblii OpraHn3aTopoM BbICTaBku (2.23) Kc-
noHeHTy (2.1) Ha ycnoBuax 6apTepHOro pacyeTta.

MpumeyvaHune
TepMuHa «barter booth».

— Ha aHrmiickom si3blke [O0MNycKaeTcsi MpuUMeHeHue
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general exhibition

foire-exposition

specialized exhibition
salon

conference

conference

congress

congres

seminar
collque
symposium

seminaire

workshop
atelier

booth,
stand

stand

booth space,
stand space

surface des stands

raw space

espace nu

contra booth,
contra stand

stand issu d’un
echange de
marchandises
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4.5 NaBWU/IbOH: 3KCNOHEHTbl (2.1), 06beANHEHHbIE B €LMHYI 3KC-
no3nuMio No eAuHbIM NpU3HaKam.

MpumeyaHune — Hanpuvep, HaLNOHa/bHBIA NABWILOH (3KCMO3MLKS),
OoTpacneBoil NaBuIbLOH (IKCNO3ULKSA).

4.6 3aKpblTas BbiCTaBO4YHaA nnaouwanb 6pyTTo: Ob6Wan 3akpbiTas
BbICT@BOYHaA nsowanb, ncnosb3yemasn Ana nposefeHns BbicTaBkm (3.1).

4.7 oTKpbITas BbiCTaBOYHas niowanb 6pyTTo: O6Las oTkpbiTas
BbICTABOYHAsA Naowab, UCNoNb3yeMas Ana NpoBefeHUst BbicTaBku (3.1).

4.8 BbiCTaBOYHas naowaab 6pyTro: Ob6was naowanb BbICTaBKU
(3.1), Bknoyawuwas B cebs naowagb BbICTABOUYHbIX CTEHAOB U OKpyXato-
wme ee naowagm.

MpumeyaHue — O6bLEKTLI, KOTOPbIE HEOGXOAMMO NOCTPOUTL B Npeae-
nax BbICTABOYHON Nolaan, MOXHO paccMaTpuBaTth Kak BbICTABOYHYHO M/ioWwaib
6pyTTO.

4.9 BblCcTaBOYHas nnowagb HetTo: CymMma nnouiagein BbiICTaBOY-
HbIX CTeHAoB (4.2) W nnowagen, UCNosb3yembiX opraHusatopom (2.23)
nog meponpuatTnsa (MPoekT) no Teme BbicTaBku (3.1).

4.10 apeHpoBaHHasa BbiCTaBOo4YHad njowaab: lowadb BbiCcTa-
BOYHOro cteHga (4.2), apeHgoBaHHass akcnoHeHToM (2.1) 3a onpepenen-
Hyl0 niaTy.

4.11 nnaH BbICTaBKK: Cxema pacnonoxeHus BbicTaBku (3.1).

4.12 ycnoBus y4dyacTusi: DNEKTPOHHbIA WAM NeyaTHbli JOKYMEHT,
cogepxawuini MHhopmaumnto 0 MeponpuaThKW, npasunia W pernameHThl,
hopmbl 3asiIBOK Ha MOJlyYeHUe ycnyr u MHo mHdopmaumm, HeobxoammMon
ONS 9KCNOHEHTOB (2.1) ANnA yyacTua B BbicTaBke (3.1).

4.13 KaTa/ior BbICTaBKU: OJIEKTPOHHbIA WAW NevaTHbI LOKYMEHT,
cogepxawnuii nepedyeHb 3KCMOHEHTOB (2.1), X KOHTAKTHYH UHGOpMaLuto,
HOMepa BbICTABOYHbLIX CTEHAO0B UM /II06YI0 APYryl0 MHOpPMaLUmno, OTHOCA-
uytcs K BbicTaBke (3.1).

MpumeyaHue — HaaHIMICKOM SA3bIKe fOMyCKAETCA NPUMEHEHVE Tep-
MUHa «show directory».

4.14 KOHIrpeccHO-BbICTaBOYHbIA KoMMaekc: MoCcTosiHHOE coopy-
XeHune, ucnonb3lyemoe B OCHOBHOM /19 NPoOBefeHUA BCTpey, KOH(epeH-
unid (3.7) n BoicTaBoK (3.1).

4.15 KoHrpecc-ueHTp: NOCTOAHHOE COOpYXeHNe, NCNOoNb3yeMoe B
OCHOBHOM /19 NPOBEAEHUS KOHIPeccoB, BCTPeY un KoHepeHuuni (3.7).

MpumeyvaHue
06BbEKTbI A/151 BbICTaBKW.

— KoHrpecc-LeHTp Takke MOXeT BK/IyaTb B cebsa un

4.16 BbICTaBOYHbIi KOMMNAEKC: KanuTasibHOE CTPOEHWE, WCMOJb-
3yemoe, B OCHOBHOM, A/11 NpoBeAeHus BbicTaBok (3.1).

MpumMmeyaHne — BbICTaBOUYHbIE KOMM/IEKCHI MOTYT GbITb NPeaycMOTpe-
Hbl /151 POBEAEHUS 1E/TOBbLIX MEPOMNpPUSITUIA.
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pavilion

pavilion

gross indoor exhibition,
venue space,
surface brute

d’exposition couverte
du site d’accueil

gross outdoor,
exhibition venue space,
surface brute

d’exposition a Fair libre
du site d’accueil

gross exhibition space,
surface brute

d’exposition

net exhibition space
surface nette
d’exposition

rented exhibition space

surface d’exposition
louee

floor plan
plan au sol
exhibitors manual

manuel de I'exposant
guide de lI'exposant

exhibition directory,
exhibition catalogue

annuaire des exposants,
catalogue du salon,

de la foire,

de l'exposition

convention centre

centre d’exposition et de
congres

congress centre

centre de congres

exhibition centre
fairground

pare d’ exposition
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5 lMpouee
5.1 MoOHTax: Mepuos BpeMeHU, onpeaeneHHblii opraHn3aTopomM Bbl-  en build up
cTaBku (2.23) gnsa MOHTaxa WM NOAroTOBUTE/IbHbLIX pPaboT Ha cTeHAe Bbl-  fr montage

ctaBku (3.1).

MpnmevyaHne 1— Bo BpemMs MOHTaXa AOCTYMN Ha BbICTaBKy noceTuTe-
neli 3anpeLueH.

MpumeyaHue 2 — [lonyckaeTcs Takke NPUMEHEHWE TEPMMHA Ha pyc-
CKOM f3blKe «3ae30» M TEPMUHA Ha aHI/IUICKOM S3blKe «move-in».

5.2 pemoHTax: lepuog BpemeHW, onpeaenieHHblii opraHmsatopom en  tear down,

BbICTaBKM (2.23) ANA AeMOHTaxa cTeHfa nocne oKkoH4YaHus BbicTaBkm (3.1). break down
MpumeyaHue 1— Bo Bpems AeMOHTaxa AOCTYN Ha BbicTaBky nocetu-  fr demontage
Tenen 3anpeLyeH.
MpumeyaHne 2 — [JonyckaeTca Takke MPYMEHEHVE TepMuMHa Ha

PycCKOM fi3blke «pa3bopka» WM «Bble3f» WM TEPMMHA Ha aHI/IMIACKOM A3bIKe
«move-out».

5.3 NpofoXnTenbHOCTb BbICTaBku: [lepuon BpemMeHu, B Teme-  en duration of exhibition

HMe KOoToporo BbicTaBka (3.1) oTkpbiTa Ana nocetutenei (2.8). fr duree du salon,
MpumeuyaHne — CpoOK MOHTaXa/OEMOHTaXa HE PEKOMEHOYEeTCs de la foire,
BK/IlOYATb B CPOKU NPOBEAEHNS CAMOI BbICTABKM. du congres
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A]'I(ZbaBI/ITHbIVI YKa3saTte/ilb TEpMUHOB Ha PYCCKOM A3blKe

B
GapTep-cTeHs, 4.4
B
BbICTaBKa 31
BbICTaBKa 4J1s1 LUMPOKOW Ny6mnKn 34
BbICTaBKa MexayHapoaHas 3.3
BbICTaBKa MHOroortpacsiesasi 35
BbICTaBKa crneymasimampoBaHHas 3.6
BbICTaBKa Toprosasi 3.2
BbICTaBKa-apmMmapka 31
il
penerart 2.15
peneraT MHOCTPaHHbIN 2.16
Aenerat OTe4eCTBEHHbIN 2.17
LOeMOHTaxX 5.2
ONPEKUNA BbICTaBKU 2.25
K
KaTasior BbICTaBKU 4.13
KOMMaHusa npepcrasfieHHast 24
KOMMJIEKC BbICTABOYHbIV 4.16
KOMMJIEKC KOHIPECCHO-BbICTaBOYHbIN 4.14
KOHrpecc 3.8
KOHrpecc-LeHTp 4.15
KOHdepeHLMA 37
n
MU0 conpoBoXaaroLlee 2.18
M
MOHTaX 51
(@)
opraHu3aTtop BbICTaBKM 2.23
n
naBw/bOH 4.5
rnepeyYeHb KaTeropuii noceturtenemn 2.28
rNnepcoHas1 3KCMOHeHTa 2.7



naaH BbICTaBKM

niouwanb BbiCTaBOYHas apeHAoBaHHas
niaowanb BbiCTaBOYHas 6pyTTO

niouwanb BbiCTaBOYHas GpYTTO 3aKpbiTas
nsowanb BbiCTaBoYHast GpPYTTO OTKpbITasi
nsowanb BbICTaBOYHaAst HETTO

nsowanb HeobopyaoBaHHas

nfowanb crteHga

noapsaunK orumnasibHbIn

noceTuTenb

NoCceTUTE b NHOCTPaHHbI

NnoceTUTe Nlb OTEYECTBEHHbIN

NnoceTuUTEeS b NMPUrNalleHHbI

NMOCEeTUTESTb YaCTHBbIM

noceTuTeNb, NOANEXAWNA CTaTUCTUHECKOMY YUETY
noceTntTenb-crneyuancT

noceljeHve

nocTaBLVK yCiyr

npeacTaBuUTENb CPEACTB MaCCOBOW MHbopMaumm
npeacTaBsieHHas KOMMaHUs

Nnpo4oO/DKNTE/IbHOCTb BbICTaBKA

cemvHap
ceMvHap npakTuyeckuii
CYMMNO3UYM
COOpraHn3aTop
CO3KCMOHEHT

CMoHcop

CTeHA

ycnoBud ydactums

uncno noceTuTeneit obliee

OKCMOHEHT

OKCMOHEHT MHOCTpaHHbIVI

3KCMOHEHT OCHOBHOW

3KCIMOHEHT OTeYECTBEHHbIN
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411
4.10
4.8
4.6
4.7
4.9
4.3
4.2
221
2.8
211
212
214
2.10
2.26
2.9
213
2.20
219
24
5.3

3.9
31
3.10
2.24
2.3
2.22
41

4.12

2.27

21

25

2.2
2.6
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accompanying person

admission category

attendee

booth
booth space
break down

build up

co-exhibitor
conference
congress centre
contra booth
contra stand
convention
convention centre

co-organizer

delegate
domestic delegate
domestic exhibitor
domestic visitor

duration of exhibition

exhibition

exhibition catalogue
exhibition centre
exhibition directory
exhibitor

exhibitor personnel
exhibitor staff

exhibitors manual

10

A.I'I(baBI/ITHbIﬁ yKasaTteslb TEPMMHOB Ha AHTINACKOM A3blKe

A

2.18
2.28
2.26

41
4.2
52
51

2.3
3.7
4.15
4.4
4.4
3.8
4.14
2.24

2.15
217
2.6
212
53

31
4.13
4.16
4.13

21

2.7

2.7
4.12



fair

fairground

floor plan
foreign delegate
foreign exhibitor

foreign visitor

general exhibition
general public visitor

gross exhibition space

gross indoor exhibition venue space

gross outdoor exhibition venue space

hosted visitor

international delegate
international exhibition
international exhibitor

international visitor

main exhibitor

media representative

national delegate
national exhibitor
national visitor

net exhibition space

official contractor

organizer

pavilion

public exhibition
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31

4.16

411
2.16
25
211

35
2.10
4.8
4.6
4.7

214

2.16
33
25
211

2.2
219

2.17
2.6
212
4.9

221
2.23

4.5
34
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R
raw space 4.3
rented exhibition space 4.10
represented company 24
S
seminar 39
service provider 2.20
show 31
show management 2.25
specialized exhibition 3.6
sponsor 222
stand 41
stand space 4.2
symposium 3.10
T
tear down 5.2
total attendance 2.27
trade exhibition 3.2
trade visitor 29
\%
visit 2.13
visitor 2.8
W
workshop 311

12
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ANaBUTHbIN yKasaTeNb TEPMUHOB Ha PpPaHLly3CKOM si3blKe

annuaire des exposants

atelier

catalogue du salon, de la foire, de I'exposition
categorie d’entree

centre d’exposition et de congres

centre de congres

co-exposant

collque

commercial international

commercial salon

conference

congres

co-organisateur

d’exposition a l'air libre du site d’accueil
d’exposition couverte du site d’accueil
delegue

delegue etranger

delegue international

delegue national

delegue resident

demontage

direction de la manifestation

duree du salon, de la foire, du congres

espace nu
exposant

exposant etranger
exposant principal

exposant resident

A

4.13
31

4.13
2.28
4.14
4.15
2.3
3.9
3.3
31
37
38
2.24

4.7
4.6
2.15
2.16
2.16
217
2.17
52
2.25
53

4.3
21
25
22
2.6

13
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foire

foire-exposition

guide de l'exposant

manifestation
manifestation commercial grand public
manuel de I'exposant

montage

organisateur

pare d’ exposition
participant

participation totale
pavilion

personne accompagnante
personnel de 'exposant
plan au sol

prestataire reference

representant des medias

representant des medias

salon

salon professionnel

seminaire

societe representee

sponsor

stand

stand issu d’un echange de marchandises
surface brute d’exposition

surface d’exposition louee

14

31
35

4.12

31
34
412
51

2.23

4.16
2.26
2.27
4.5

2.18
2.7

411
221

2.19
2.20

3.6
3.2
3.10
24
2.22
41
4.4
4.8
4.10



surface des stands

surface nette d’exposition

visite

visiteur

visiteur etranger
visiteur grand public
visiteur professionnel
visiteur resident

visiteyr invite
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4.2
4.9

213
2.8

21
2.10
2.9

212
214
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